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Słownika zapożyczeń angielskich nie trzeba czytelnikom po-
lecać. Kto chce rozumieć, o czym mówi się dzisiaj w mediach,
o czym śpiewają muzycy estradowi, czym żyją internauci -
ten musi nadążać za tempem zapożyczeń angielskich w pol-
szczyźnie. Także osoby zaniepokojone „angliczeniem"
polszczyzny powinny sięgnąć po te książkę. Jedne z nich się
upewnią, że prowadzą słuszną walkę z anglicyzmami, inne
- że nie taki diabeł straszny, jak go malują.

Ponad 3000 haseł, każde z opisem znaczenia, odmiany i po-
chodzenia, np. acid jazz, action painting, admin, aerobik,
afro, ageizm, airhag, all rigjjt, amstaff, ASCII, audiobook,
eatdytt autofocus, awokado (by ograniczyć się do litery A).

Kilkadziesiąt skrzydlatych słów angielskiego pochodzenia
- przysłów, które upowszechniły się także w polszczyźnie,
cytatów z Szekspira, fragmentów piosenek, przemówień i in.

Książka dołącza do wydanego w tej samej serii Słownika za-
pożyczeń niemieckich w polszczyźnie.


